
 

 

Для оформления международных грузоперевозок автомобильным транспортом используют 

специальный вид товарно–транспортной накладной – CMR. Накладная CMR действует на основании 

Конвенции о договоре международной дорожной перевозки грузов (КДПГ) которая содержит 

общие данные о виде, содержании, и правилах заполнения накладной.  

Функционально, Накладная CMR – является доказательным документом, подтверждающим 

заключение договора международной автомобильной перевозки груза. Подтверждает, что груз в 

момент принятия находился в надлежащем состоянии, в целой упаковке, маркировка и число мест 

соответствует указанным в накладной. В то же время Накладная CMR не является 

товарораспорядительным документом. Груз выдается указанному в ней грузополучателю.  

В соответствии с КДПГ накладная составляться как минимум в трех оригиналах и подписываться 

отправителем и перевозчиком. Первый экземпляр накладной передается отправителю, второй - 

сопровождает груз, третий - остается у перевозчика. Количество остальных экземпляров зависит от 

количества стран транзита, через которые следует груз.  

Оформлением накладной занимается отправитель груза, он же вместе с перевозчиком и 

грузополучателем несет ответственность за правильность оформления. Инструкцию по заполнению 

накладной CMR, предоставляет транспортно – экспедиционная компания, выслав по факсу или 

электронной почте. На основании данной инструкции, грузоотправитель вносит данные в CMR.  

Основные пункты накладной CMR (ЦМР):  

1) Заполняет грузоотправитель (Пункты 1–15, 21, 22).  

Пункт 1. – Данные грузоотправителя, страна, адрес, телефоны. Если отправка происходит по 

поручению третьей стороны – добавляется – «по поручению» и указывается юридическое название 

этой третьей стороны.  

Пункт 2. Данные грузополучателя, страна, адрес, телефоны  

Пункт 3. Страна и точный адрес - точки доставки груза.  

Пункт 4. Время погрузки, страна и точный адрес - точки отправления груза.  

Пункт 5. Перечень документов на груз, идущих в комплекте с накладной CMR: номер книжки МДП 

(TIR), счет-фактура (invoice); отгрузочная спецификация; если грузы имеют промышленное 

происхождение - сертификат качества, если грузы имеют животное происхождение - ветеринарный 

сертификат; если грузы имеют растительное происхождение - карантинный сертификат; сертификат 

о происхождении акт загрузки.  

Пункт 6. Знаки и номера, обозначающие класс, подкласс перевозимых грузов, в том числе опасных, 

классифицируемых по Европейскому соглашению о международной перевозке опасных грузов 

(ДОПОГ).  

Пункт 7. Количество мест.  

Пункт 8. Описание упаковки груза (паллеты, бочки, коробки, и т.д.).  

Пункт 9. Наименование груза.  

Пункт 10. Код ТН ВЭД (не менее четырех знаков). (ГНГ, ЕТСНГ).  

Пункт 11. Вес брутто.  

Пункт 12. Объем.  

Пункт 13. Адрес таможенного оформления груза.  

Пункт 15. Условия поставки. (Согласно Инкотермс).  

Пункт 21. Дата и место заполнения CMR.  

http://www.transportmm.ru/avtoperevozki/15-konvencziya-kdpg.html
http://www.transportmm.ru/avtoperevozki/15-konvencziya-kdpg.html
http://www.transportmm.ru/avtoperevozki/60-evropejskoe-soglashenie-o-perevozke-opasnyx-gruzov-dopog.html


 

 

Пункт 22. Фактическое время и дата прибытия под погрузку и убытие из-под погрузки.  

Данные заверяются отправителем подписью (с расшифровкой) и штампом.  

2) Заполняет перевозчик. (16–19, 23, 25–29).  

Пункт 16. Данные перевозчика (наименование, адрес, телефон, факс и др.). Удостоверяется печатью 

перевозчика.  

Пункт 17. Реквизиты всех перевозчиков задействованных в перевозке.  

Пункт 18. Оговорки перевозчика о внешнем состоянии груза, состоянии упаковки и качестве 

крепления. Если CMR-накладная не содержит специальных оговорок перевозчика, то Согласно 

КДПГ - считается, что, в момент принятия груза перевозчиком, груз и его упаковка были внешне в 

надлежащем состоянии, число маркировка и нумерация грузовых мест, совпадает с указанными в -

накладной.  

Пункт 19, 27, 28, 29. Перевозчик заполняет по окончании перевозки.  

Пункт 20. Дополнительно согласованные условия перевозки (температурный режим груза, 

скоростной режим, специальные условия перевозки опасных и не габаритных грузов и т.д.). 

Пункт 23. Подпись, принявшего груз к перевозке водителя - экспедитора. Штамп и подпись 

перевозчика. 3) Заполняет грузополучатель, после получения груза.  

Пункт 24. Указывается дата и точное время прибытия автомобиля для разгрузки, и дата время - 

убытия после разгрузки. Ставится подпись и штамп грузополучателя, чем подтверждается факт 

приемки груза. 

 



 

 

 

CMR 
 

1 Отправитель (наименование, адрес, страна) 
Absender (Name, Anschrift, Land) Междун а родн а я  

то ва рно - тр а н с пор тн а я  
н а кла дн а я  
I n t e r n a t i o n a l e r  
F r a c h t b r i e f  

 

 CMR 
  

 
Данная перевозка, несмотря 
ни на какие прочие договоры 
осуществляется в соответствии 
с условиями Конвенции о договоре 
международной дорожной перевозки 
грузов (КДПГ) 

Diese Beförderung unterliegt trotz 
einer gegenteiligen Abmachung den 
Beatimmungen des Übereinkommens 
über den Beförderungsvertrag im 
internat. Straßengüterverkehr (CMR) 

 

 

2 Получатель (наименование, адрес, страна) 
Empfänger (Name, Anschrift, Land) 16 Перевозчик (наименование, адрес, страна) 

Frachtführer (Name, Anschrift, Land) 

  

  

  

  

  

3 Место разгрузки груза 
Auslieferungsort des Gutes 17 Последующий перевозчик (наименование, адрес, страна) 

Nachfolgende Frachtführer (Name, Anschrift, Land) 

Место / Ort   

Страна / Land   

   

4 Место и дата погрузки груза 
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes  

Место / Ort   

Страна / Land  18 Оговорки и замечания перевозчика 
Vorbehalte und Bemerkungeh der Frachtführer 

Дата / Datum   

5 Прилагаемые документы 
Beigefügte Dokumente  

  

 TransportMM 

   

6 Знаки и номера 
Kennzeichen und Nummern 7 Количество мест 

Anzahl der Packstücke 8 Род упаковки 
Art der Verpackung 9 Наименование груза 

Bezeichnung des Gutes 10 Статист. № 
Statistik - Nr. 11 Вес брутто, кг 

Bruttogew., kg 12 
Объем, м

3
 

Umfang in m3 

    

    

    

    

    

    
Класс 
Klasse  Цифра 

Zifer  Буква 
Buchstabe  ДОПОЛ. 

ADR     

13 Указания отправителя (таможенная и прочая обработка) 
Anweisungen des Absenders (Zoll-und sonstige amtliche Behandlung) 19 Подлежит оплате: 

Zu zahlen vom: 
Отправитель 
Absender 

Валюта 
Währung 

Получатель 
Empfänger 

 Ставка 
Fracht       

 Скидки 
Ermäßigungen –       

 Разность 
Zwischensumme       

 Надбавки 
Zuschläge       

Объявленная стоимость груза 
Adgabe des Wertes des Gutes  Дополнительные сборы 

Nebengebühren       

(при превышении предела ответственности предусмотренного гл. IV, ст. 23, 
п. 3 указывается только после согласования дополнительной платы к фракту)  Прочие 

Sonstiges +       

(wenn der Wert des Gutes den It. Kap. IV, Art. 23, Ab. 3 bestimmten Höchstbetrag 
ubersteigt, so wird er erst nach Vereinbarung des Zuschlages zur Fracht angewiesen)  Итого к оплате 

Zu zahlende Ges.-Su.       

14 Возврат 
Rückerstattung    

15 Условия оплаты 
Frachtzahlungsanweisungen  20 Особые согласованные условия  

Besondere Vereinbarungen  
франко 
Frei   
нефранко 
Unfrei   

21 Составлена в 
Ausgefertigt in  Дата 

am  24 Груз получен 
Gut empfangen 

Дата 
Datum 

22  23  am “  ”  19 

Прибытие под погрузку 
Ankunft für Einladung  час. 

Uhr  мин. 
Min. Путевой лист № 

 
“ 

 
” 

 
19 

Прибытие под разгрузку 
Ankunft für Ausladung  

час. 
Uhr  

мин. 
Min. 

Убытие 
Abfahrt  час. 

Uhr  мин. 
Min. Фамилии   Убытие 

Abfahrt  
час. 
Uhr  

мин. 
Min. 

 водителей    

   
Подпись и штамп отправителя 
Unterschrift und Stempel des Absenders 

Подпись и штамп перевозчика 
Unterschrift und Stempel des Frachtführers 

Подпись и штамп получателя 
Unterschrift und Stempel des Empfängers 

25 Регистрац. номер/Amtl. Kennzeichen 
Тягач/Kfz Полуприцеп/Anhänger 26  Марка/Typ 

Тягач/Kfz Полуприцеп/Anhänger 27 Тариф I 
за 1 км 

Тарифное 
расстояние 

% за испол. 
тягача/п/пр. 

Поясной 
коэфф. 

Прочие 
доплаты 

Сумма 

        

        

        

        

28 Тарифное 
расстояние, км Схема  Тариф 

за 1 т Надбавки Скидки Прочие 
доплаты К оплате Отчисления  

Тариф 
II         

Оплачено 
заказчиком  

         

         К оплате  

29         Валюта Код плательщика 

Тариф 
III          
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